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WATCH OUR VIDEO

1 Shoes remain soft and flexible even after several washings
2 Washable at 30°C 3 Special treatment helps to retain 
the natural oils of the leather

BERKEMANN WASHABLE - With genuine leather 
comfort shoes you can simply wash

BERKEMANN

WASHABLE

1 Schuhe bleiben auch nach mehreren Wäschen weich und 
geschmeidig 2 Bei 30°C waschbar 3 Spezielle Ausrüs-
tung verhindert das Entfetten des Leders durch Tenside

BERKEMANN WASHABLE - Mit echtledernen Bequem-
schuhen, die man einfach waschen kann

1 Les chaussures restent souples et flexibles, même après 
de nombreux lavages 2 Lavable à 30°C 3 Un traitement 
spécial empêche les détergents de dégraisser le cuir

BERKEMANN LAVABLES - Des chaussures de confort 
en cuir véritable faciles à laver

1 Schoenen blijven ook na meerdere wasbeurten zacht 
en soepel 2 Bij 30°C wasbaar 3 Speciale verwerkings-
methode verhindert het ontvetten van het leder door 
oppervlakte actieve stoffen (detergenten)

BERKEMANN WASHABLE - Met echt lederen comfort-
schoenen, die gewoon gewassen kunnen worden

1 Le scarpe rimangono morbide e flessibili anche dopo ripe-
tuti lavaggi 2 Lavabili a 30°C 3 Un trattamento speciale 
impedisce che la pelle perda la sua naturale morbidezza

BERKEMANN WASHABLE - Calzature comode in 
vera pelle lavabili in lavatrice

1 Nawet po wielokrotnym praniu buty pozostają miękkie i 
elastyczne 2 Przystosowane do prania w 30°C 3 Środki 
powierzchniowo czynne zapobiegają odtłuszczeniu skóry

BERKEMANN WASHABLE - Komfortowe obuwie z 
naturalnej skóry, które można zwyczajnie prać

1 Obuv zůstane i po několika vypráních měkká a hebká
2 Lze prát na 30°C 3 Speciální povrchová úprava 
zabraňuje odmaštění kůže tenzidy

BERKEMANN WASHABLE - V pohodlné obuvi z 
pravé kůže, kterou lze snadno vyprat

1 A cipők többszöri mosás után is puhák és rugalmasak 
maradnak 2  30°C-on mosható 3 A különleges kialakítás 
megakadályozza a bőr zsírtartalmának elvesztését

BERKEMANN WASHABLE - Valódi bőr kényelmi 
cipők, amelyeket egyszerűen kimoshatunk

1 Τα υποδήματα παραμένουν απαλά και μαλακά ακόμη 
και μετά από πολλά πλυσίματα 2 Πλένονται στους 30°C
3 Η ειδική επεξεργασία εμποδίζει την απολίπανση του 
δέρματος από τα τασιενεργά

BERKEMANN WASHABLE - Άνετα υποδήματα από 
γνήσιο δέρμα που μπορούν να πλυθούν

1 Los zapatos siguen siendo blandos y cómodos incluso 
después de varias lavadas 2 Lavable a 30°C 3 Un trata-
miento especial evita que el cuero pierda la grasa median-
te tensoactivos

BERKEMANN WASHABLE - Calzado cómodo de piel 
auténtica que se puede lavar fácilmente
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Weitere Farben dieser Schuhform finden Sie auf Seite 28 - Modell Daria.
Additional colors for this type of shoe can be found on page 28 - the Daria model.

Heel strap can be added | see page 63

size 3 - 8.5 | width G | 35 mm heel | 22 mm lift | style Sydney | women

red • suede

Softly padded leather insole and washable at 30°C

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

black • micro nubuck red • suede black • leather

Exchangeable footbed and washable at 30°C

A sample bottle of special liquid detergent and a washing net to protect 
your shoes during the washing process are enclosed with each pair

Nachrüstbar mit Fersenriemen | siehe Seite 63

Bine

01119-250
rot • Velours

Weichgepolsterte Lederinnensohle und waschbar bei 30°C

Gr. 3 - 8,5 | Weite G | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Sydney | Damen

Fedora

01080-015
schwarz • Micronubuk

01080-250
rot • Velours

01080-938
schwarz • Leder

Wechselfußbett und waschbar bei 30°C

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

Jedem Paar liegt ein Probefläschchen flüssiges 
Spezial-Waschmittel und ein Waschnetz zur Schonung bei
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BERKEMANN

FILZ/FELT
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P R O D U C T  B E N E F I T S

1 Natural felt from virgin wool with low synthetic fiber 
content for long durability 2 Felt models – With fixed leather 
footbed or exchangeable footbed 3 Breathable and warming
4 Berkemann Original 5-phase footbed 5 Heavy-duty sole – 
Light, flexible, and durable

BERKEMANN FELT - With comfortable slippers you 
simply feel good in

EN

WATCH OUR VIDEO

P R O D U K T V O R T E I L E

DE 

1 Naturfilz aus Schurwolle mit geringem Kunstfaseranteil 
für lange Haltbarkeit 2 Filzmodelle – Mit festem Lederfuß-
bett oder Wechselfußbett 3 Atmungsaktiv und wärmend
4 Berkemann Original 5-Phasen-Fußbett 5 Strapazierfähige 
Sohle – Leicht, flexibel und langlebig

BERKEMANN FILZ - Mit bequemen Hausschuhen, in  
denen man sich wohlfühlt

FR

NL

IT

ES

PL

CZ

HU

GR

DE EN

1 Feutre naturel en laine vierge avec une faible teneur en 
fibres synthétiques pour une longue durée de vie 2 Modèles en 
feutre – Avec une semelle plantaire fixe en cuir ou une semelle 
plantaire  échangeable 3  Respire et tient chaud 4 Semelle
plantaire à 5 phases originale Berkemann 5 Semelle haute-
ment résistante – Légère, flexible et durable

BERKEMANN FEUTRE - Des chaussons confortables 
pour se sentir à l’aise

1 Natuurvilt van scheerwol met laag kunstvezelaandeel 
voor langdurige houdbaarheid 2 Vilten modellen – Met 
vast of uitneembaar voetbed 3 Actief ademend en warm
4 Berkemann Original 5 fasen voetbed 5 Robuuste zool – 
Licht, flexibel en duurzaam

BERKEMANN VILT - Met comfortabele pantoffels 
waarin men zich behaaglijk voelt

1 Feltro naturale in lana di tosa a basso contenuto di fibre per 
garantire una lunga durata 2 Modelli in feltro – Con plantare 
fisso in pelle o estraibile 3  Calda e traspirante 4 Plantare 
originale a 5 fasi Berkemann 5 Suola resistente – Leggera, 
flessibile e durevole

BERKEMANN FELTRO - Comode ciabatte per sentirsi 
sempre a proprio agio

1 Naturalny filc z żywej wełny z niewielkim dodatkiem włókien 
sztucznych zapewnia dużą trwałość 2 Modele filcowe – Ze 
stałą wkładką skórzaną lub wkładką zmienną 3 Czynne 
oddychanie i ogrzewanie 4 Oryginalna 5-fazowa wkładka 
Berkemann 5 Wytrzymała podeszwa – Lekka, elastyczna i 
trwała

BERKEMANN FILC - Wygodne obuwie domowe, 
w którym dobrze czuje się stopa

1 Přírodní filc ze střižní vlny s nízkým podílem umělých 
vláken pro dlouhou životnost 2 Filcové modely – S pevnou 
koženou stélkou nebo výměnnou stélkou 3 Prodyšné a hřejivé
4 Originální 5fázova stélka Berkemann 5 Odolná podešev – 
Lehká, ohebná a s dlouhou životností

BERKEMANN FILC - V pohodlné domácí obuvi, v níž 
se každý cítí dobře

1 Természetes filc gyapjúból, csekély műszáltartalommal a 
hosszabb tartósság érdekében 2 Filc modellek – Fix talpbetét-
tel vagy cserélhető talpbetéttel 3 Lélegző és melegítő anyag
4 Berkemann eredeti 5 fázisú talpbetét 5 Strapabíró talpak – 
Könnyű, hajlékony és hosszú élettartamú

BERKEMANN FILC - Olyan kényelmes házipapucsokkal, 
amelyekben otthonosan érezzük magunkat

1 Φυσική τσόχα από παρθένο μαλλί με ελάχιστη περιεκτικότητα 
σε πλαστικές ίνες για μεγάλη αντοχή στο χρόνο 2 Μοντέλα 
από τσόχα – με σταθερό δερμάτινο ή αφαιρούμενο πέλμα 
3 Αναπνέει και ζεσταίνει 4 Αυθεντικό πέλμα 5 φάσεων 
Berkemann 5 Σόλα ανθεκτική στις τριβές – ελαφριά, ευέλικτη 
και με μεγάλη διάρκεια ζωής

BERKEMANN ΤΣΟΧΑ - Άνετα οικιακά υποδήματα που 
προσφέρουν μια αίσθηση ευεξίας

1 Fieltro natural de lana virgen con bajo porcentaje de fibras 
artificiales para una larga duración 2 Modelos de fieltro – Con 
plantilla de cuero fija o plantilla intercambiable 3 Transpi-
rables y cálidas 4 Plantilla de 5 fases original Berkemann
5 Suela resistente – Ligera, flexible y duradera

BERKEMANN FIELTRO - Zapatillas cómodas para 
sentirse bien
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Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok - 
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

size 3 - 8.5 | width H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

red • felt black • felt

Exchangeable footbed

size 3 - 9, 10 | width G | 30 mm heel | 20 mm lift | style Brisbane | women

red • felt dark gray • felt

Softly padded leather insole

size 3 - 8.5 | width H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

light gray/dots • felt gray/dots • felt

Exchangeable footbed

Gr. 3 - 9, 10 | Weite G | 30 mm Absatz | 20 mm Sprengung | Form Brisbane | Damen

Donata

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01028-645
hellgrau/Tupfen • Filz

01028-914
grau/Tupfen • Filz

Wechselfußbett

Lauren

01553-235
rot • Filz

01553-937
dunkelgrau • Filz

Weichgepolsterte Lederinnensohle

Florina

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01025-235
rot • Filz

01025-958
schwarz • Filz

Wechselfußbett
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Exchangeable footbed and hand seam

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 
10 mm lift | style Biel | men

dark gray • felt dark gray • felt

Exchangeable footbed and hand seam

size 3 - 8.5 | width H | 32 mm heel | 20 mm lift | style Arona | women

light gray • felt

Softly padded leather insole

size 3 - 8.5 | width G | 26 mm heel | 13 mm lift | style Davos | women

black patch • felt red patch • felt light gray • felt

Exchangeable footbed

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 
10 mm lift | style Biel | men

These models can also 
be found on page 41/42.

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 
10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Mirko
Wechselfußbett und Handnaht

Diese Modelle finden Sie 
auch auf Seite 41/42.

Teresa

05061-652
hellgrau • Filz

Weichgepolsterte Lederinnensohle

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 32 mm Absatz | 20 mm Sprengung | Form Arona | Damen

Gr. 3 - 8,5 | Weite G | 26 mm Absatz | 13 mm Sprengung | Form Davos | Damen

Jarla

03558-025
schwarz Patch • Filz

03558-242
rot Patch • Filz

03558-652
hellgrau • Filz

Wechselfußbett

Balian

05710-937
dunkelgrau • Filz

05727-937
dunkelgrau • Filz

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 
10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

NEW

NEW
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BERKEMANN

3D AIRKNIT
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P R O D U C T  B E N E F I T S

EN

1 Berkemann ComfortKnit with 3D AIRKNIT Technology
2 HighTech polyamide filaments | Resistant and durable
3 With exchangeable footbed 4 Extra light uppers 5 Inter-
woven functional zones 6 Especially skin-friendly

BERKEMANN 3D AIRKNIT - With innovative comfort 
in knits

WATCH OUR VIDEO

P R O D U K T V O R T E I L E

DE 

1 Berkemann ComfortKnit mit 3D AIRKNIT Technology
2 HighTech-Polyamid-Filamente | Strapazierfähig und haltbar
3 Mit Wechselfußbett 4 Extra leichte Schäfte 5 Einge-
strickte Funktionszonen 6 Besonders hautfreundlich

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Mit innovativem Komfort 
in Strick

1 Berkemann ComfortKnit avec la 3D AIRKNIT Technology
2 Filaments high-tech en polyamide | Robuste et durable
3 Semelle plantaire échangeable 4 Tiges ultra-légères
5 Zones fonctionnelles tricotées intégrées 6 Excellente 
tolérance cutanée

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Un confort innovant en 
tricot

1 Berkemann ComfortKnit met 3D AIRKNIT Technology
2 Hightech polyamidefilamenten | Robuust en duurzaam
3 Met uitneembaar voetbed 4 Extra lichte schachten 
5 Ingebreide functiezones 6 Bijzonder huidvriendelijk

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Met innovatief 
comfort in gebreide vorm

1 Berkemann ComfortKnit con 3D AIRKNIT Technology
2 Innovativi filati in poliammide | Resistente e durevole
3 Plantare estraibile 4 Tomaie particolarmente leggere
5 Zone funzionali incorporate 6 Particolarmente delicata 
sulla pelle

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Il comfort innovativo 
del tessuto lavorato a maglia

1 Berkemann ComfortKnit z 3D AIRKNIT Technology
2 Włókna poliamidowe HighTech | Wytrzymałe i trwałe
3 Z wkładką wymienną 4 Wyjątkowo lekkie cholewki
5 Wyróżnione strefy funkcjonalne 6 Wyjątkowo przyjazne dla 
skóry

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Innowacyjny komfort 
włókna

1 Berkemann ComfortKnit s 3D AIRKNIT Technology
2 HighTech polyamidové vlákno | Pevné a trvanlivé 3 S 
výměnnou stélkou 4 Extra lehké svršky 5 Vpletene funkčni 
zony 6 Obzvláště příjemné

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Inovativní pohodlí ve 
formě pleteniny

1 Berkemann ComfortKnit 3D AIRKNIT Technology
2 Csúcstechnológiás poliamid-szálak | Strapabíró és tartós
3 Cserélhető talpbetéttel 4 Extra könnyű felsőrészek
5 Kötéssel bedolgozott funkcionális zónák 6 Különösen 
bőrbarát

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Innovatív kényelmmel a 
kötött termékekben

1 Berkemann ComfortKnit με 3D AIRKNIT Technology
2 HighTech ίνες πολυαμιδίου | Ανθεκτικό στην τριβή, με μεγάλη 
αντοχή 3 Με αφαιρούμενο πέλμα 4 Έξτρα ελαφρύ πάνω μέρος
5 Πλεκτές λειτουργικές ζώνες 6 Ιδιαίτερα φιλικό για το δέρμα

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Πλεκτά υποδήματα με 
καινοτομική άνεση

1 Berkemann ComfortKnit con 3D AIRKNIT Technology
2 Filamentos de poliamida de alta tecnología | Resistentes y 
duraderos 3 Con plantilla intercambiable 4 Parte superior 
extra ligera 5 Zonas funcionales incorporadas 6 Especial-
mente delicado con la piel

BERKEMANN 3D AIRKNIT - Confort innovador en 
tejido de punto
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Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 54.

Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok - 
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

size 2.5 - 8.5 | width H | 42 mm heel | 18 mm lift | style Marbella | women

white/silver/Lurex • ComfortKnit atlantic blue/structure • ComfortKnit

Hightech in knit

size 2.5 - 8.5 | width H | 42 mm heel | 18 mm lift | style Marbella | women

pure white • ComfortKnit

Hightech in knit

This model can also be found on page 54.

Pinar

Gr. 2,5 - 8,5 | Weite H | 42 mm Absatz | 18 mm Sprengung | Form Marbella | Damen

05115-104
weiß/silber/Lurex • ComfortKnit

05115-395
atlantikblau/Struktur • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 2,5 - 8,5 | Weite H | 42 mm Absatz | 18 mm Sprengung | Form Marbella | Damen

05113-011
reinweiß • ComfortKnit

Hightech in Strick

Allexis
3D AIRKNIT
TECHNOLOGY

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY
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Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 43/54.

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 43.
This model can also be found on page 43.

This model can also be found on page 43/54.

size 6 - 12 | adjustable width H - J | 27 mm heel | 12 mm lift | style Baden | men

black • ComfortKnit

Hightech in knit

gray/white • ComfortKnit black • ComfortKnit

Hightech in knit

size 3 - 8.5 | adjustable width H - J | 16 mm heel | 6 mm lift | style Antibes | women

size 6 - 12 | width H | 30 mm heel | 15 mm lift | style Thun | men

pure white • ComfortKnit

Hightech in knit

Allegro

05550-999
schwarz • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung H - J | 27 mm Absatz | 12 mm Sprengung | Form Baden | Herren

Allegra

05450-686

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung H - J | 16 mm Absatz | 6 mm Sprengung | Form Antibes | Damen

grau/weiß • ComfortKnit

05450-999
schwarz • ComfortKnit

Hightech in Strick

Linus

05902-011
reinweiß • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 6 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Thun | Herren

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY
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P R O D U C T  B E N E F I T S

1 Berkoflex – Models with washable exchangeable footbeds
2 Perfect support thanks to various adjustment options
3 High-quality upper leather – Soft and breathable
4 Berkemann Original 5-phase footbed 5 Roll-dynamic
 sole – Featherweight walk

BERKEMANN BERKOFLEX - With extra comfort 
thanks to the Berkemann Original 5-Phase exchange-
able footbed

WATCH OUR VIDEO

P R O D U K T V O R T E I L E

1 Berkoflex – Modelle mit waschbaren Wechselfußbetten
2 Perfekter Halt durch vielfältige Verstellmöglichkeiten
3 Hochwertiges Oberleder – Weich und atmungsaktiv
4 Berkemann Original 5-Phasen-Fußbett 5 Abrolldynamische 
Sohle – Federleichter Gang

BERKEMANN BERKOFLEX - Mit extra Komfort durch 
das Berkemann Original 5-Phasen-Wechselfußbett

1 Modèles Berkoflex avec semelles plantaires échangeables et 
lavables 2 Un maintien parfait grâce aux nombreuses possibi-
lités de réglage 3 Cuir de surface de haute qualité – Doux et 
respirant 4 Semelle plantaire à 5 phases originale Berkemann
5 Semelle dynamique – Marche légère

BERKEMANN BERKOFLEX - Confort supplémentaire 
grâce à la semelle plantaire amovible à 5 phases 
originale Berkemann

1 Berkoflex – Modellen met wasbare wisselvoetbedden
2 Perfecte steun door veelzijdige verstelmogelijkheden
3 Hoogwaardig bovenleder – Zacht en actief ademend
4 Berkemann Original 5 fasen voetbed 5 Dynamische
 afwikkelingszool – Vederlicht loopcomfort

BERKEMANN BERKOFLEX - Met extra comfort 
dankzij Berkemann Original 5 fasen wisselvoetbed

1 Berkoflex – Modelli con plantari estraibili lavabili
2 Calzata perfetta, grazie alle molteplici possibilità
di regolazione 3 Tomaia di alta qualità – Morbida e traspi-
rante 4 Plantare originale a 5 fasi Berkemann 5 Suola
che favorisce il naturale movimento del piede – Leggerezza ad 
ogni passo

BERKEMANN BERKOFLEX - Extra comfort grazie al 
plantare estraibile originale Berkemann a 5 fasi

1 Berkoflex – Modele z wymiennymi wkładkami przystosowa-
nymi do prania 2 Idealna stabilizacja dzięki wielu możliwo-
ściom regulacji 3 Wysokiej jakości skóra zewnętrzna – Miękka 
i oddychająca 4 Oryginalna 5-fazowa wkładka Berkemann
5 Podeszwa z funkcją dynamicznego przenoszenia ciężaru – 
Chód lekki jak piórko

BERKEMANN BERKOFLEX - Dodatkowy komfort 
dzięki oryginalnej 5-fazowej wymiennej wkładce 
Berkemann

1 Berkoflex – Modely s pratelnými výměnnými stélkami
2 Perfektní stabilita díky řadě možností nastavení
3 Kvalitní svrchní kůže – Měkká a prodyšná 4 Originální
5fázova stélka Berkemann 5 Anatomická vložka – Lehká
chůze

BERKEMANN BERKOFLEX - Maximální pohodlí díky 
originální 5fázové výměnné stélce Berkemann

1 Berkoflex – Modellek mosható, cserélhető talpbetétekkel
2 Tökéletes tartás a számos beállítási lehetőség révén
3 Kiváló minőségű bőr felsőrész – Puha és lélegző anyag
4 Berkemann eredeti 5 fázisú talpbetét 5 Dinamikus 
gördülésű talpak – Pehelykönnyű járás

BERKEMANN BERKOFLEX - Extra kényelemmel a 
Berkemann eredeti 5 fázisú cserélhető talpbetétnek 
köszönhetően

1 Berkoflex – μοντέλα με πλενόμενα αφαιρούμενα πέλματα
2 Τέλειο κράτημα με πολλές δυνατότητες προσαρμογής
3 Δέρμα υψηλής ποιότητας εξωτερικά – απαλό υλικό 
που αναπνέει 4 Αυθεντικό πέλμα 5 φάσεων Berkemann
5 Δυναμική σόλα που υποστηρίζει τον βηματισμό – ελαφρύ 
περπάτημα

BERKEMANN BERKOFLEX - Έξτρα άνεση χάρη στο 
αυθεντικό αφαιρούμενο πέλμα 5 φάσεων Berkemann

1 Berkoflex – Modelos con plantillas intercambiables 
lavables 2 Sujeción perfecta gracias a sus múltiples posibili-
dades de ajuste 3 Piel exterior de gran calidad – Suave 
y transpirable 4 Plantilla de 5 fases original Berkemann
5 Suela con flexión dinámica – Pisadas ligeras

BERKEMANN BERKOFLEX - Comodidad adicional, 
gracias a la plantilla intercambiable de 5 fases 
original de Berkemann
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size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

white • calfskin blue • perlato

Exchangeable footbed

white • calfskin cream • calfskin ruby • calfskin

Exchangeable footbed

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

blue • nubuck gray • nubuck

Wechselfußbett

weiß • Kalbsleder creme • Kalbsleder weinrot • Kalbsleder

Daria

01002-101 01002-109 01002-277

blau • Nubuk grau • Nubuk

01002-353 01002-980

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

weiß • Kalbsleder blau • Perlato

Wechselfußbett

Felia

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01023-101 01023-364



29

M
it

 B
er

ke
m

an
n 

O
ri

gi
na

l 
5-

Ph
as

en
-W

ec
hs

el
fu

ß
b

et
t

Be
rk

em
an

n 
Be

rk
of

le
x 

| D
am

en
B

er
ke

m
an

n 
O

ri
gi

na
l 

5-
Ph

as
e 

ex
ch

an
ge

ab
le

 f
oo

tb
ed

Be
rk

em
an

n 
Be

rk
of

le
x 

| w
om

en

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

ruby • calfskin black • soft leather

Exchangeable footbed

size 3 - 8.5 | adjustable width F - J | 25 mm heel | 15 mm lift | style Lugano | women

blue • nubuck

Exchangeable footbed and hand seam

Heel strap can be added | see page 63

blau • Nubuk

03118-353

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung F - J | 25 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Lugano | Damen

Senta

weinrot • Kalbsleder schwarz • Softleder

01007-277 01007-903

Wechselfußbett

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

Franziska

Nachrüstbar mit Fersenriemen | siehe Seite 63
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size 3 - 8.5 | adjustable width F - J | 25 mm heel | 15 mm lift | style Lugano | women

white • calfskin black • calfskin gray • nubuck

Exchangeable footbed and hand seamWechselfußbett und Handnaht

weiß • Kalbsleder schwarz • Kalbsleder grau • Nubuk

Leni

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung F - J | 25 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Lugano | Damen

03102-101 03102-900 03102-980
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EN ISO 20347:2012EN ISO 20347:2012

size 3 - 8.5 | width H | 25 mm heel | 15 mm lift | style Lugano | women

gray • nubuck/structured nubuck stone • nubuck

white • calfskin blue • nubuck

Exchangeable footbed and hand seam

Exchangeable footbed and hand seam

size 3 - 8.5 | width H | 25 mm heel | 15 mm lift | style Lugano | women

white • leather/work black • leather/work

This model can also be found on page 54.

weiß • Leder/Work schwarz • Leder/Work

09310-175 09310-875

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 25 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Lugano | Damen

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 54.

grau • Nubuk/Strukturnubuck stone • Nubuk

weiß • Kalbsleder blau • Nubuk

Wechselfußbett und Handnaht

03100-617 03100-967

03100-35303100-101

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 25 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Lugano | Damen

Wechselfußbett und Handnaht

Tec-Pro-Larena

Larena
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P R O D U C T  B E N E F I T S

1 Washable exchangeable leather footbed suitable for indivi-
dual custom-made insoles 2 Hook and loop fastener for optimal 
adjustment options 3 Soft seams protect the feet 4 Soft
cushioning and elastic sections – Especially well suited for 
sensitive feet, hallux valgus, rheumatism, and mild diabetes
5 Stretch material relieves pressure points and problem areas

BERKEMANN STRETCH - With pressure-relieving 
stretch inserts and practical exchangeable footbeds

WATCH OUR VIDEO

P R O D U K T V O R T E I L E

1 Waschbares Leder-Wechselfußbett für individuelle
Maßeinlagen geeignet 2 Klettverschluss für optimale Ein-
stellmöglichkeiten 3 Weiche Nähte schonen die Füße
4 Weiche Polsterung und dehnbare Teilbereiche – Besonders 
gut geeignet für empfindliche Füße, bei Hallux Valgus, Rheuma 
und leichter Diabetes 5 Stretchmaterial entlastet Druckstellen 
und Problemzonen

BERKEMANN STRETCH - Mit drucklindernden 
Stretcheinsätzen und praktischen Wechselfußbetten

DE 

1 La semelle plantaire échangeable en cuir lavable peut 
être remplacée par des semelles individuelles sur mesure
2    Fermeture autoragrippante pour un ajustement optimal
3 Des coutures flexibles pour le confort des pieds
4 Rembourrage souple et parties étirable – Particulièrement
bien adapté aux pieds sensibles, notamment pour l‘hallux
valgus, les rhumatismes ou le diabète léger 5 Le
matériau étirable soulage les points de pression et les zones à 
problèmes

BERKEMANN ÉTIRABLE - Inserts étirables réduisant 
les pressions et semelles plantaires échangeables 
pratiques

1 Wasbaar lederen uitneembaar voetbed, geschikt voor op maat 
gemaakte inlegzolen 2 Klittenbandsluiting voor optimale 
instelmogelijkheden 3 Zachte naden werken drukverlichtend
4 Zachte polstering en elastische deelzones – Bijzonder geschikt 
voor gevoelige voeten, bij hallux valgus, reuma en lichte diabetes
5 Stretchmateriaal ontlast drukpunten en probleemzones

BERKEMANN STRETCH - Met drukverlichtende 
stretch inzetstukken en praktische wisselvoetbedden

1 Il plantare estraibile lavabile in pelle è adatto per inserti 
su misura 2 Chiusura a strappo per un adattamento ottimale
3 Le cuciture morbide non infastidiscono i piedi 4 Morbida 
imbottitura con inserti elastici – Adatte per piedi sensibili in 
presenza di alluce valgo, reumatismi e diabete in forma leggera
5 Il materiale stretch supporta i punti di pressione e le zone 
problematiche

BERKEMANN STRETCH - Con morbidi inserti stretch 
e pratici plantari estraibili

1 Wymienna wkładka skórzana przystosowana do prania, 
odpowiednia do indywidualnych wkładek ortopedycznych
2 Zapięcie na rzep umożliwia optymalną regulację 3 Miękkie 
szwy przyjazne dla stóp 4 Miękka wyściółka i regulacja
poszczególnych stref – Zwłaszcza dla stóp wrażliwych, 
z haluksami, zmianami reumatycznymi i w przypadku 
niezaawansowanej cukrzycy 5 Materiał stretch odciąża 
miejsca nacisku i strefy problematyczne

BERKEMANN STRETCH - Z łagodzącymi nacisk 
wstawkami elastycznymi i praktycznymi wkładkami 
wymiennymi

1 Pratelná kožená výměnná stélka vhodná pro individu-
ální vložky na míru 2 Zapínání na suchý zip pro optimál-
ní možnosti nastavení 3 Měkke švy šetři nohy 4 Měkké 
polstrování a elastické části – Obzvlášť vhodné pro citlivé 
nohy a problémy, např. vbočený palec, revma a lehký diabetes 
5 Strečový materiál zabraňuje otlakům a přináší úlevu pro 
problémové partie

BERKEMANN STRETCH - Obuv s praktickými 
výměnnými stélkami a strečovými vsadkami pro 
zmírnění otlaků

1 Cserélhető bőr talpbetét méretre készített betétekhez 
2 Tépőzár az optimális beállítási lehetőség érdekében
3 Puha varrások kímélik a lábat 4 Puha párnázat és az 
igénybevételnek kitett területek rugalmassága – Különösen 
alkalmas az érzékeny lábakhoz, így hallux valgus (bütyök), 
reuma és enyhébb diabétesz esetén 5 A nyomási pontokat és a 
problémás területeket sztrecs anyag tehermentesíti

BERKEMANN SZTRECS - Nyomást enyhítő sztrecs 
betétekkel és praktikus, cserélhető talpbetétekkel

1 Πλενόμενο δερμάτινο αφαιρούμενο πέλμα κατάλληλο για 
ειδικά διαμορφωμένους πάτους 2 Κούμπωμα βέλκρο για ιδανική 
προσαρμογή 3 Μαλακές ραφές που δεν πληγώνουν τα πόδια
4 Μαλακή επένδυση και ελαστικά επιμέρους τμήματα –
Ενδείκνυται ιδιαίτερα για ευαίσθητα πόδια, στην περίπτωση
καταστάσεων όπως κότσι, ρευματοπάθειες και διαβήτης
ελαφράς μορφής 5 Stretch υλικό που αποφορτίζει τα
σημεία συμπίεσης και τις προβληματικές περιοχές

BERKEMANN STRETCH - Ένθετα stretch που 
αποφορτίζουν από την πίεση και πρακτικά 
αφαιρούμενα πέλματα

1 Plantillas intercambiables de cuero lavables, adecuadas 
para plantillas hechas a medida 2 Cierre de gancho y bucle
para un ajuste óptimo 3 Las suaves costuras no lastiman
los pies 4 Acolchado suave y áreas elásticas – Especial-
mente ideales para pies sensibles, como en el caso de
juanetes, reumatismo o diabetes ligera 5 El material elástico
alivia los puntos de presión y las zonas problemáticas

BERKEMANN STRETCH - Con aplicaciones elásticas 
que reducen la presión y prácticas plantillas inter-
cambiables
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blue • perlato/stretch black • leather/stretch

Inside stretch

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

washed gray linen • leather/stretch white/cracke • leather/stretch

Inside stretch

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

blue • perlato/stretch black • leather/stretch

Innenseite Stretch

Andrea

Janna

01027-155

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01027-371
blau • Perlato/Stretch

01027-906
schwarz • Leder/Stretch

washed gray linen • Leder/Stretch

01027-244
weiß/Cracke • Leder/Stretch

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01013-371
blau • Perlato/Stretch

01013-906
schwarz • Leder/Stretch

Innenseite Stretch
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washed gray linen • leather/stretch blue • perlato/stretch

Inside stretch

size 3 - 8.5 | adjustable width G - I | 35 mm heel | 22 mm lift | style Aventin | women

beige • leather/stretch black • sports nappa/stretch

beige • leather/stretch black • leather/stretch

Inside stretch

size 3 - 8.5 | adjustable width E - H | 35 mm heel | 22 mm lift | style Melbourne | women

Sofie

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung E - H | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Melbourne | Damen

01020-725
beige • Leder/Stretch

01020-906
schwarz • Leder/Stretch

Innenseite Stretch

Heliane

03457-155

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung G - I | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Aventin | Damen

03457-725
beige • Leder/Stretch

03457-982
schwarz • Sportnappa/Stretch

washed gray linen • Leder/Stretch

03457-371
blau • Perlato/Stretch

Innenseite Stretch
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size 3 - 8.5 | adjustable width H - J | 32 mm heel | 20 mm lift | style Vail | women

gray • soft nubuck/stretch black • leather/stretch

Outside and inside stretch

size 3 - 8.5 | adjustable width G - I | 35 mm heel | 22 mm lift | style Aventin | women

black • leather/stretch

Forefoot stretch

size 6 - 12 | adjustable width H - J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

black • sports nappa/ stretch

Forefoot stretch

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 43.
This model can also be found on page 43.

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung H - J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

05704-982
schwarz • Sportnappa/Stretch

Vorfußbereich Stretch

Denise

Susanna

Markus

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung H - J | 32 mm Absatz | 20 mm Sprengung | Form Vail | Damen

05351-649
grau • Softnubuk/Stretch

05351-906
schwarz • Leder/Stretch

Außen- und Innenseite Stretch

Gr. 3 - 8,5 | Weitenregulierung G - I | 35 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Aventin | Damen

03485-906
schwarz • Leder/Stretch

Vorfußbereich Stretch
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EN

In the Stretch Line models by Berkemann, men’s feet  
immediately feel in the best of hands. The use of flexible and 
softly padded material in different parts of the shoes (inside 
and/or outside or forefoot) provide for an ideal adjustment to 
the shape of the foot and painful points. Shoes with stretch 
inserts, therefore, precisely relieve those problem areas in the 
forefoot area caused, for  example, by hammer or claw toes,  
ensuring a pleasant, literally “relaxed” wearing comfort.  
All the Stretch Line models feature exchangeable footbeds  
covered in genuine leather, which makes them especially well-
suited for orthopedic, custom-made insoles as well.

Partial stretch inserts bring immediate relief

DE 

In den Modellen der Stretch-Linie von Berkemann fühlen sich 
auch Männerfüße sofort bestens aufgehoben. Der Einsatz des 
flexiblen und zusätzlich weichgepolsterten Materials in unter-
schiedlichen Teilbereichen der Schuhe (Innen- bzw. Außenseite 
oder im Vorfußbereich) ermöglicht eine ideale Anpassung an 
die Fußform und schmerzende Stellen. So entlasten Schuhe mit 
Stretcheinsatz im Vorfußbereich genau die Problembereiche, 
die z. B. durch Hammer- oder Krallenzehen ausgelöst werden und 
sorgen so für ein angenehmes, im wahrsten Sinne des Wortes  
„entspanntes“ Tragegefühl. Alle Modelle der Stretch-Linie sind 
mit echtlederbezogenen Wechselfußbetten ausgestattet und 
eignen sich so auch hervorragend für den Einsatz orthopädi-
scher Maßeinlagen.

Partielle Stretcheinsätze bringen sofortige Entlastung
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Dans les modèles de la ligne étirable Berkemann, les pieds 
masculins se sentent immédiatement choyés. La matière  
flexible et rembourrée dans différentes parties de la chau-
ssure (à l'intérieur ou à l’extérieur ou bien à l'avant du pied) 
s’adapte parfaitement bien à la forme du pied ainsi qu’aux 
zones douloureuses. Les chaussures comprenant des inserts 
étirables à l’avant-pied soulagent les zones à problèmes de  
manière ciblée dans le cas par exemple des orteils en marteau 
ou en griffe et permettent de ce fait une marche agréable et  
« détendue » au vrai sens du terme. Tous les modèles de cette 
ligne sont équipés de semelles plantaires échangeables revê- 
tues de cuir véritable et peuvent être remplacés par des semelles  
individuelles sur mesure.

Les inserts étirables procurent un soulagement immédiat

In de modellen van de Stretch lijn van Berkemann voelen 
ook mannenvoeten zich direct helemaal thuis. De toepas- 
sing van het flexibele en tevens zachtgepolsterde materiaal in 
verschillende delen van de schoen (binnen resp. buitenzijde 
of ter hoogte van de wreef) zorgt voor een ideale aanpassing 
aan de voetvorm en pijnlijke delen van de voet. Zo ontlasten  
schoenen met stretch inzetstuk op de wreef precies die  
probleemzones die bijvoorbeeld door hamerof klauwtenen 
worden veroorzaakt en zorgen zo voor een aangenaam en 
in de echte zin van het woord „ontspannen“ draaggevoel.  
Alle modellen van de Stretch lijn beschikken over met echt  
leder beklede wisselvoetbedden en zijn dus uiterst geschikt voor 
het inleggen van uw op maat gemaakte inlegzolen.

Stretch inzetstukken zorgen voor onmiddellijke drukverlichting

Grazie alle comode calzature Berkemann della linea Stretch, 
anche i piedi da uomo saranno in buone mani. L’utilizzo 
del materiale flessibile, con morbida imbottitura in diversi  
punti della scarpa, garantisce una calzata ottimale e si adatta 
perfettamente alle zone doloranti del piede. In questo modo 
le scarpe con inserti stretch alleviano i problemi nella zona 
dell’avampiede (causati per esempio dalle dita a martello e  
artiglio) e assicurano la massima comodità. Tutti i modelli  
della linea Stretch sono provvisti di plantari estraibili e  
possono ospitare plantari ortopedici su misura.

Inserti stretch per un sollievo immediato

W modelach z linii Stretch firmy Berkemann także męskie stopy 
poczują się natychmiast zadbane w najlepszy sposób.
Zastosowanie elastycznego i dodatkowo miękko wyściełanego 
materiału w różnych miejscach obuwia (wewnętrzna lub 
zewnętrzna strona albo przód stopy) umożliwia perfekcyjne  
dopasowanie do każdej stopy i bolesnych miejsc. W ten sposób 
buty ze stretchową wstawką na przodzie odciążają dokładnie 
te problematyczne strefy, które są spowodowane np. palcem  
młotkowatym lub szponiastym i zapewniają przyjemne oraz 
relaksujące – w dosłownym tego słowa znaczeniu – uczucie  
podczas noszenia. Wszystkie modele z linii stretch są 
wyposażone w wymienne wkładki pokryte naturalną skórą 
i tym samym znakomicie nadają się także do stosowania  
ortopedycznych wkładek na miarę.

Częściowe wstawki ze stretchu przynoszą natychmiastowe odciążenie

V modelech strečové obuvi značky Berkemann se i mužská 
chodidla cítí okamžitě maximálně uvolněně. Použití  
flexibilního materiálu opatřeného navíc měkkým polstrováním  
v nejrůznějších partiích obuvi (vnitřní nebo vnější strana 
nebo přední část nohy) umožňuje ideální přizpůsobení se 
tvaru nohy a bolavým místům. Obuv se strečovou vsadkou 
v přednoží tak ulevuje přesně těm problematickým partiím, 
které jsou vyvolány např. kladívkovými prsty, a zajistí tak 
v pravém smyslu slova příjemný pocit „úlevy“ při nošení.  
Všechny modely strečové řady mají výměnnou stélku  
potaženou pravou kůží a jsou proto skvělé i pro použití  
ortopedických vložek na míru.

Parciální strečové vsadky přinášejí okamžitou úlevu

A Berkemann sztrecs termékcsaládjának modelljeiben a férfi 
lábfejek is kellemesen ellazulhatnak. A cipő különböző részein  
a rugalmas és finoman párnázott anyagok (belső ill. külső  
oldalon, vagy a láb elülső részén) ideális illeszkedést kínál a láb 
alakjához és a fájdalommal érintett területekhez. A láb elülső 
részén a sztrecs anyaggal kombinált lábbelik így tehermente-
sítik a kalapácsujj vagy a karmos ujj által okozott problémás  
területeket, ezáltal kellemes, a szó igazi értelmében „ellazult”  
viselési érzést biztosítanak. A sztrecs termékcsalád összes  
modellje valódi bőrrel bevont cserélhető talpbetétet kapott, 
ezáltal kiválóan alkalmas ortopédiai méretre készített betétek 
elhelyezésére. 

A részleges sztrecs-betétek azonnali tehermentesítést biztosítanak

Με τα μοντέλα της σειράς Stretch της Berkemann και τα ανδρικά 
πόδια νιώθουν αμέσως καλύτερα. Η χρήση του εύκαμπτου 
υλικού με επιπρόσθετη μαλακή επένδυση σε διάφορα ξεχωριστά 
σημεία του υποδήματος (στην εσωτερική και εξωτερική πλευρά 
ή στο μπροστινό τμήμα του πέλματος) συμβάλλει στην ιδανική 
εφαρμογή και αποφορτίζει στα σημεία που προκαλούν πόνο. 
Έτσι, τα υποδήματα με ένθετο stretch στο μπροστινό τμήμα 
του πέλματος αποφορτίζουν ακριβώς τις πάσχουσες περιοχές, 
που οφείλονται π.χ. σε σφυροδακτυλία ή γαμψοδακτυλία, και 
επομένως φροντίζουν για άνετο και «χαλαρό» περπάτημα, με 
όλη τη σημασία της λέξης. Όλα τα μοντέλα της σειράς Stretch 
διαθέτουν αφαιρούμενα πέλματα με επένδυση από γνήσιο 
δέρμα και, επομένως, ενδείκνυνται απόλυτα για χρήση ειδικών 
ορθοπεδικών πάτων.

Τα ένθετα stretch κατά σημεία προσφέρουν άμεση χαλάρωση

Con los modelos de la línea Stretch de Berkemann, los pies 
masculinos también estarán muy cómodos de inmediato. 
La aplicación del material flexible y suavemente acolchado  
en varias partes de los zapatos (lado interior, exterior o antepié)  
posibilita una adaptación ideal a la forma del pie y a  
zonas doloridas. De esta manera, los zapatos con piezas  
elásticas en el antepié alivian exactamente las zonas  
problemáticas ocasionadas, por ejemplo, por dedos en garra  
o en forma de martillo y proporcionan así una sensación  
agradable y "relajada", en el sentido estricto de la palabra.  
Todos los modelos de la línea Stretch están equipados con  
plantillas intercambiables recubiertas con piel auténtica y 
también son ideales para el uso de plantillas ortopédicas a la 
medida.

Las aplicaciones elásticas parciales proporcionan un alivio inmediato
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P R O D U C T  B E N E F I T S

1 Berkoflex – Models with washable exchangeable footbeds  
2 Perfect support thanks to various adjustment options  
3 High-quality, hard-wearing genuine leather 4 Elaborate 
hand seam 5 Berkemann Original 5-phase footbed

BERKEMANN FOR MEN - Comfort shoe models  
interpreted in a masculine and modern way

P R O D U K T V O R T E I L E

1 Berkoflex – Modelle mit waschbaren Wechselfußbetten  
2 Perfekter Halt durch vielfältige Verstellmöglichkeiten  
3 Hochwertiges, strapazierfähiges Echtleder 4 Aufwändige 
Handnaht 5  Berkemann Original 5-Phasen-Fußbett

BERKEMANN FÜR HERREN - Komfortschuhmodelle  
maskulin und modern interpretiert

1 Modèles Berkoflex avec semelles plantaires échangeables 
lavables 2    Un maintien parfait grâce aux nombreuses possi- 
bilités de réglage 3 Cuir véritable de haute qualité et 
résistant 4 Coutures sophistiquées cousues main 5 Semelle 
plantaire à 5 phases originale Berkemann

BERKEMANN POUR HOMMES - Des modèles de 
chaussures de confort au design masculin et moderne

1 Berkoflex – Modellen met wasbare wisselvoetbedden  
2 Perfecte steun door veelzijdige verstelmogelijkheden  
3 Hoogwaardig en robuust echt leder 4 100% vakwerk: met 
de hand genaaid 5 Berkemann Original 5 fasen voetbed

BERKEMANN VOOR HEREN - Comfortschoenmodellen 
mannelijk en modern

1 Berkoflex – Modelli con plantari estraibili lavabili 2 Tenuta 
perfetta, grazie alle molteplici possibilità di regolazione  
3 Vera pelle di alta qualità 4 Cuciture a mano resistenti   
5 Plantare originale a 5 fasi Berkemann

BERKEMANN PER L'UOMA - Calzature comfort  
reinterpretate in uno stile maschile e moderno

1 Berkoflex – Modele z wymiennymi wkładkami przystosowany-
mi do prania 2 Idealna stabilizacja dzięki wielu możliwościom 
regulacji 3 Wysokiej jakości, wytrzymała skóra naturalna  
4 Staranne ręcznie wykonywane szwy 5 Oryginalna 5-fazowa 
wkładka Berkemann

BERKEMANN DLA NIEGO - Komfortowe modele 
obuwia o nowoczesnym i męskim wzornictwie

1 Berkoflex – Modely s pratelnými výměnnými stélkami  
2 Perfektní stabilita díky řadě možností nastavení 3 Kvalitní 
a odolná pravá kůže 4 Pracny ručni šev 5 Originální 5fázova 
stélka Berkemann

BERKEMANN PRO PÁNY - Komfortní modely obuvi v 
maskulinním a moderním provedení

1 Berkoflex – Modellek mosható, cserélhető talpbetétekkel 
2 Tökéletes tartás a számos beállítási lehetőség révén 
3 Kiváló minőségű, strapabíró bőr 4 Igényes kézi varrások  
5 Berkemann eredeti 5 fázisú talpbetét

BERKEMANN FÉRFIAKNAK IS - Kényelmes cipő- 
modellek férfias és modern elemekkel

1 Berkoflex – μοντέλα με πλενόμενα αφαιρούμενα πέλματα 
2 Τέλειο κράτημα με πολλές δυνατότητες προσαρμογής  
3 Ανθεκτικό γνήσιο δέρμα υψηλής ποιότητας 4 Περίτεχνη 
χειροποίητη ραφή 5  Αυθεντικό πέλμα 5 φάσεων Berkemann

BERKEMANN ΓΙΑ ΚΥΡΙΟΥΣ - Μοντέλα άνετων 
υποδημάτων, αρρενωπά και με σύγχρονη προσέγγιση

1 Berkoflex – Modelos con plantillas intercambiables lavables 
2 Sujeción perfecta gracias a sus múltiples posibilidades de 
ajuste 3 Piel auténtica de gran calidad y resistente 4 Costura 
a mano resistente 5 Plantilla de 5 fases original Berkemann

BERKEMANN PARA CABALLEROS - Modelos de  
calzado confortable masculino con una interpretación  
moderna
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size 6 - 12 | adjustable width G - J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Basel | men

black • oiled nubuck mocha • oiled nubuck

Exchangeable footbed and hand seam

size 6 - 12 | adjustable width G - J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Baar | men

dark brown/black • oiled leather black • oiled leather

Softly padded leather insole

size 6 - 12 | adjustable width G - J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Basel | men

mocha • oiled nubuck black • calfskin

Exchangeable footbed and hand seam

Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok - 
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

Luis

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung G - J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Basel | Herren

05804-050
schwarz • Fettnubuk

05804-437
mokka • Fettnubuk

Wechselfußbett und Handnaht

Adam

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung G - J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Baar | Herren

01950-493
dunkelbraun/schwarz • Fettleder

01950-985
schwarz • Fettleder

Weichgepolsterte Lederinnensohle

Fabian

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung G - J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Basel | Herren

05802-437
mokka • Fettnubuk

05802-901
schwarz • Kalbsleder

Wechselfußbett und Handnaht
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size 6 - 12 | width J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

black • soft sports nappa

Exchangeable footbed and hand seam

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

dark gray • felt

Exchangeable footbed and hand seam

This model can also be found on page 21.

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

white • calfskin mocha • oiled nubuck black • calfskin

Exchangeable footbed and hand seam

Max-Plus

05729-908
schwarz • Soft-Sportnappa

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Mirko

05710-937
dunkelgrau • Filz

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 21.

Max

05708-101
weiß • Kalbsleder

05708-437
mokka • Fettnubuk

05708-900
schwarz • Kalbsleder

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren
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Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok - 
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

dark gray • felt

Exchangeable footbed and hand seam

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

black • calfskin

Exchangeable footbed and hand seam

This model can also be found on page 21.

size 6 - 12 | width H | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

black • calfskin mice gray • embossed nubuck

Exchangeable footbed and hand seam

Balian

05727-937
dunkelgrau • Filz

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Frieder

05702-901
schwarz • Kalbsleder

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 21.

Joost

Gr. 6 - 12 | Weite H | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

05722-901
schwarz • Kalbsleder

05722-860
mausgrau • Prägenubuk

Wechselfußbett und Handnaht
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size 6 - 12 | width H | 30 mm heel | 15 mm lift | style Thun | men

pure white • ComfortKnit

Hightech in knit

size 6 - 12 | adjustable width H - J | 27 mm heel | 12 mm lift | style Baden | men

black • ComfortKnit

Hightech in knit

size 6 - 12 | adjustable width H - J | 25 mm heel | 10 mm lift | style Biel | men

black • sports nappa/stretch

Forefoot stretch

This model can also be found on page 36.

This model can also be found on page 25.

This model can also be found on page 25/54.

Linus

05902-011
reinweiß • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 6 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Thun | Herren

Allegro

05550-999
schwarz • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung H - J | 27 mm Absatz | 12 mm Sprengung | Form Baden | Herren

Markus

05704-982
schwarz • Sportnappa/Stretch

Vorfußbereich Stretch

Gr. 6 - 12 | Weitenregulierung H - J | 25 mm Absatz | 10 mm Sprengung | Form Biel | Herren

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 36.

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 25.

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 25/54.

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY
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P R O D U C T  B E N E F I T S

EN

1 Exchangeable footbed – perfect for individual custom-made 
insoles 2 Original 5-Phase footbed for holistic well-being and 
maximum wearing comfort 3 Perfect support thanks to various 
adjustment options 4 High-quality, hard-wearing genuine 
leather 5 Protective cap in the forefoot prevents damage to 
the leather 6 Anti-slip cross profile sole

BERKEMANN WORK - With comfortable working 
shoes for a professional appearance

WATCH OUR VIDEO

P R O D U K T V O R T E I L E

1 Wechselfußbett – Perfekt für individuelle Maßeinlagen 
2 Original 5-Phasen-Fußbett für ganzheitliches Wohlbefinden 
und höchsten Tragekomfort 3 Perfekter Halt durch vielfälti-
ge Verstellmöglichkeiten 4 Hochwertiges, strapazierfähiges
Echtleder 5 Schutzkappe im Vorfußbereich verhindert Beschä-
digung des Leders 6 Rutschhemmende Kreuzprofil-Sohle 

BERKEMANN WORK - Mit bequemen Berufsschuhen 
für den professionellen Auftritt

DE 

1 Semelle plantaire échangeable – Parfaite pour les semelles 
sur mesure 2    Semelle plantaire à 5 phases originale pour un 
bien-être intégral et un confort maximal au porter 3 Un 
maintien parfait grâce aux nombreuses possibilités de réglage 
4 Cuir véritable de haute qualité et résistant 5 Le capuchon 
de protection sur l‘avant-pied évite d‘endommager le cuir
6  Semelles à profil en croix anti-dérapant

BERKEMANN WORK - Des chaussures confortables 
pour le travail

1 Wisselvoetbed – Perfect voor op maat gemaakte inlegzo-
len 2 Original 5 fasen voetbed voor algeheel welbevinden 
en maximaal draagcomfort 3 Perfecte steun door veelzijdige 
verstelmogelijkheden 4 Hoogwaardig en robuust echt leder 
5 Beschermkap op de wreef voorkomt beschadiging van het leder 
6 Antislip kruisprofielzool

BERKEMANN WORK - Met comfortabele 
beroepsschoenen voor professioneel gebruik

1 Plantare estraibile – ideale per l’utilizzo con plantari su 
misura 2 Plantare originale a 5 fasi, per un benessere assoluto 
ed il massimo comfort 3 Calzata perfetta, grazie alle moltepli-
ci possibilità di regolazione 4 Vera pelle di alta qualità 
5 Cappa protettiva nella zona dell’avampiede per evitare che la 
pelle si rovini 6 Suola antiscivolo con profilo a croce

BERKEMANN WORK - Confortevoli calzature da lavoro 
per camminare in modo comodo e professionale

1 Wymienne wkładki – doskonale przystosowane do indywidu-
alnych wkładek na miarę 2 Oryginalną 5-Fazowa wkładka 
Berkemann zapewniająca dobre samopoczucie przez cały czas 
i maksymalny komfort noszenia 3 Idealna stabilizacja dzięki 
wielu możliwościom regulacji 4 Wysokiej jakości, wytrzymała 
skóra naturalna 5 Nakładka ochronna z przodu chroni przed 
uszkodzeniem skóry 6 Antypoślizgowa podeszwa o profilu 
krzyżowym

BERKEMANN WORK - Wygodne buty pracownicze 
zapewniające profesjonalny wygląd

1 Vyměnna stelka – perfektni pro individualni vložky na miru  
2 Originální 5fázova stélka pro celkově dobrý pocit a maximál-
ní komfort při nošeni 3 Perfektní stabilita díky řadě možností 
nastavení 4 Kvalitní a odolná pravá kůže 5 Ochrana v předni 
časti nohy brani poškozeni kůže 6 Protiskluzova podešev s 
křižovym profilem

BERKEMANN WORK - Pohodlná pracovní obuv pro 
profesionální výsledek

1 Cserélhető talpbetét – A méretre készített betétekhez 
tökéletes 2 Eredeti 5 fázisú talpbetét a gondtalan, jó közérzet 
és a legnagyobb viselési komfort érdekében 3 Tökéletes 
tartás a számos beállítási lehetőség révén 4 Kiváló minőségű, 
strapabíró bőr 5 A láb elülső részén védőkapli akadályozza 
meg a bőr károsodását 6 Csúszásgátló keresztprofilos talp

BERKEMANN WORK - Kényelmes munkalábbelikkel 
a profi fellépés érdekében

1 Αφαιρούμενο πέλμα – τέλειο για ειδικά διαμορφωμένους 
πάτους 2 Αυθεντικό πέλμα 5 φάσεων για καθολική ευεξία και 
μέγιστη άνεση κατά τη χρήση 3 Τέλειο κράτημα με πολλές 
δυνατότητες προσαρμογής 4 Ανθεκτικό γνήσιο δέρμα υψηλής 
ποιότητας 5 Η προστατευτική επένδυση στο μπροστινό 
μέρος του πέλματος αποτρέπει τη φθορά του δέρματος 
6 Αντιολισθητική σόλα σταυρωτού προφίλ

BERKEMANN WORK - Άνετα επαγγελματικά 
υποδήματα για μια επαγγελματική εμφάνιση

1 Con plantilla intercambiable – Perfecta para planti-
llas hechas a medida 2 Plantilla de 5 fases original para un 
bienestar integral y la mayor comodidad 3 Sujeción perfecta 
gracias a sus múltiples posibilidades de ajuste 4 Piel auténti-
ca de gran calidad y resistente 5 La cubierta protectora del 
antepié evita que el cuero se dañe 6 Suela de perfil en cruz 
antideslizante

BERKEMANN WORK - Calzado de trabajo cómodo 
para una apariencia de profesionalidad
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Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok -  
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

Perfect for industrial floors where something is  
always left lying around – the self-cleaning and 
chemical-resistant rubber sole.

X-Pro Models – Cross profile soles for a safe, stress-
free tread

X-Pro Models

Tec-Pro Models

Perfect for use on regular, industrial, or clinic  
floors – light and flexible as well as durable and  
abrasion-proof.

Tec-Pro Models – PU soles for daily use – flexible, 
light, and abrasion-proof

Ideal für gewerbliche Böden, auf denen immer mal 
etwas liegen bleibt – die selbstreinigende und  
chemikalienresistente Gummisohle.

X-Pro-Modelle – Kreuzprofilsohlen für einen sicheren, 
stressfreien Auftritt

X-Pro-Modelle

Tec-Pro-Modelle

Perfekt für den Einsatz auf Alltags-, Industrie oder 
Klinikböden – leicht und flexibel sowie strapazier-
fähig und abriebfest.

Tec-Pro-Modelle – PU-Sohlen für den täglichen  
Einsatz – flexibel, leicht und abriebfest

Ideaal voor industriële vloeren, waar steeds wat 
blijft rondslingeren – de zelfreinigende en chemisch 
resistente rubberzool.

X-Pro Modellen – Kruisprofielzolen voor een veilige, 
stressvrije stap

Idéales pour les sols professionnels sur lesquels il y 
a toujours quelque chose qui traîne – semelles en 
caoutchouc auto-nettoyantes et résistantes aux 
produits chimiques.

Modèles X-Pro – Semelles profil en croix pour une 
marche sûre et détendue

Ezek a cipők ideálisak ipari padlókon való használatra,  
ahol gyakoriak a szennyeződések – hiszen öntisztító,  
vegyszerálló gumitalppal rendelkeznek.

X-Pro Modellek – Keresztprofilos talpak a biztos, 
stresszmentes léptekhez

Ideální pro průmyslové podlahy – samočisticí  
gumová podešev, odolná proti chemikáliím.

Modely X-Pro – Podešev s křížovým profilem pro 
bezpečnou chůzi bez stresu

ιδανική για τα επαγγελματικά δάπεδα που λερώνονται 
συχνά – η αυτοκαθαριζόμενη ελαστική σόλα που 
είναι ανθεκτική στις χημικές ουσίες.

Μοντέλα X-Pro – Σόλες με σταυρωτό προφίλ για 
ασφαλές πάτημα, χωρίς πίεση

Ideale per gli ambienti di lavoro nei quali cade   
sempre qualcosa per terra. Suola in gomma auto- 
pulente e resistente alle sostanze chimiche.

Modelli X-Pro – Suole con profilo a croce per un 
appoggio sicuro senza stress

Idónea para suelos industriales donde siempre 
puede quedar algún residuo. La suela de goma 
es resistente a los productos químicos y auto- 
limpiante.

Modelos X-Pro – Suela de perfil en cruz para una 
pisada segura y sin estrés

Idealna do podłóg zakładowych, na których zawsze  
coś leży - gumowa podeszwa samoczyszcząca i  
odporna na substancje chemiczne.

Modele X-Pro – Podeszwa o profilu krzyżowym 
zapewniająca bezpieczeństwo i swobodę

Deze lichte, flexibele, sterke en slijtvaste zool is de
perfecte oplossing voor gebruik op standaard of  
industriële vloeren evenals op kliniekvloeren.

Tec-Pro Modellen – PU-zolen voor dagelijks gebruik – 
flexibel, licht en slijtvast

Parfaites pour l‘utilisation sur sols ordinaires,  
industriels ou en clinique – légères et flexibles,  
résistantes à l‘usure et au frottement.

Modèles Tec-Pro – Semelles PU pour une utilisation 
au quotidien – flexibles, légères et résistantes au 
frottement

Tökéletes a hétköznapi, ipari, vagy kórházi  
padlókon való használatra – könnyű és rugalmas, 
ugyanakkor tartós és kopásálló.

Tec-Pro Modellek – PU-talpak napi használatra – 
rugalmas, könnyű és kopásálló

Perfektní pro využití na běžných, průmyslových 
nebo nemocničních podlahách – lehké a flexibilní, 
pevné a oděruvzdorné.

Modely Tec-Pro – PU podešve pro každodenní použití 
– flexibilní, lehké a oděruvzdorné

Τέλεια για τη χρήση σε δάπεδα καθημερινής χρήσης,
στα βιομηχανικά δάπεδα και τα δάπεδα κλινικών – 
ελαφριά και ευέλικτη, ανθεκτική στην τριβή και τις 
φθορές.

Μοντέλα Tec-Pro – Σόλες πολυουρεθάνης για 
καθημερινή χρήση – εύκαμπτες, ελαφριές και 
ανθεκτικές στην τριβήPerfetta per pavimenti di ogni tipo: 

industriali, normali od ospedalieri. Leggera e 
flessibile, resistente all‘usura.

Modelli-Tec-Pro – Suole in PU per uso quotidiano: 
flessibili, leggere e resistenti all‘abrasione

Ideal para el uso en suelos normales, industriales
o de entorno clínico: la suela PU es ligera, flexible,
resistente y apenas se desgasta.

Modelos Tec-Pro – Suelas de PU para el uso diario: 
flexibles, ligeras y resistentes a la abrasión

Perfekcyjna na powierzchniach zwykłych,  
przemysłowych lub w ośrodkach zdrowia – lekka 
i elastyczna oraz wytrzymała na ścieranie, nie do 
zdarcia.

Modele Tec-Pro – Podeszwy z PU do codziennego 
stosowania – elastyczne, lekkie i nie do zdarcia
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EN ISO 20347:2012 EN ISO 20347:2012

EN ISO 20347:2012

EN ISO 20347:2012 EN ISO 20347:2012

size 2.5 - 12 | width H | 30 mm heel | 22 mm lift | style Work | women • men

white • calfskin black • calfskin

PU sole

white • calfskin black • calfskin

Cross profile sole

size 2.5 - 12 | width H | 30 mm heel | 22 mm lift | style Work | women • men

white • perforated calfskin blue • perforated calfskin

PU sole

size 2.5 - 12 | width H | 30 mm heel | 22 mm lift | style Work | women • men

Heel strap can be added | see page 63

X-Pro-Maxor

09107-100

Gr. 2,5 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Work | Damen • Herren

weiß • Kalbsleder

09107-900
schwarz • Kalbsleder

Kreuzprofilsohle

Tec-Pro-Toivo

09104-100
weiß • Kalbsleder

09104-900
schwarz • Kalbsleder

PU-Sohle

Gr. 2,5 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Work | Damen • Herren

Tec-Pro-Thordu

09103-100

Gr. 2,5 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 22 mm Sprengung | Form Work | Damen • Herren

weiß • Kalbsleder perforiert

09103-300
blau • Kalbsleder perforiert

PU-Sohle

Nachrüstbar mit Fersenriemen | siehe Seite 63
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Gr. = Size - Pointures - Maat - Mis. - N.º  - Rozm. - Vel. - Méret - Μέγ. | Weite = Width - Largeur - Breedte - Larghezza - Anchura - Szer. -  Šířky - Szélesség - Πλάτος | Weitenregulierung = Adjustable width - Largeur 
réglable - Breedte aanpasbaar - Regolazione larghezza - Ajuste de anchura - Szer. regulowana - Regulace šířky - Állítható szélesség - Ρύθμιση πλάτους | Absatz = Heel - Talon - Hak - Tacco - Tacón - Obcas - Podpatek - Sarok - 
Τακούνι | Sprengung = Lift - Cambrure - Teensprong - Arco - Inclinación - Podwyższenie pięty - Vyklenutí klenku - Emelkedés - Άνοιγμα | Form = Style - Forme - Vorm - Forma - Forma - Kształt - Tvar - Fazon - Σχήμα | 
Damen = Women - Femmes - Dames - Donna - Señoras - Damskie - Dámské - Női modellek - Γυναικείο | Herren = Men -Hommes - Heren - Uomo - Caballeros - Męskie - Pánské - Férfi modellek - Αντρικό

size 2.5 - 12 | width H | 30 mm heel | 
22 mm lift | style Work | women • men

white • perforated calfskin

This model can also be found on page 31.

white • calfskin

size 2.5 - 8.5 | width H | 30 mm heel | 
22 mm lift | style Work | women

PU sole and fold-away 
heel strap

size 6 - 12 | width H | 30 mm heel | 
15 mm lift | style Thun | men

pure white • ComfortKnit pure white • ComfortKnit

size 2.5 - 8.5 | width H | 42 mm heel | 
18 mm lift | style Marbella | women

Hightech in knit Hightech in knit

These models can 
also be found on 
page 24/25/43.

size 3 - 8.5 | width H | 25 mm heel | 15 mm lift | style Lugano | women

white • leather/work black • leather/work

Exchangeable footbed and hand seam

Tec-Pro-Larena

Gr. 3 - 8,5 | Weite H | 25 mm Absatz | 15 mm Sprengung | Form Lugano | Damen

09310-175
weiß • Leder/Work

09310-875

Dieses Modell finden Sie auch auf Seite 31.

schwarz • Leder/Work

Wechselfußbett und Handnaht

Gr. 2,5 - 8,5 | Weite H | 30 mm Absatz | 
22 mm Sprengung | Form Work | Damen

Tec-Pro-Tirdu

09100-100
weiß • Kalbsleder perforiert

09101-100
weiß • Kalbsleder

Gr. 2,5 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 
22 mm Sprengung | Form Work | Damen • Herren

Tec-Pro-Tammo

PU-Sohle und klappbarer 
Fersenriemen

Gr. 2,5 - 8,5 | Weite H | 42 mm Absatz | 
18 mm Sprengung | Form Marbella | Damen

Linus

05113-011
reinweiß • ComfortKnit

05902-011
reinweiß • ComfortKnit

Hightech in Strick

Gr. 6 - 12 | Weite H | 30 mm Absatz | 
15 mm Sprengung | Form Thun | Herren

Allexis
Hightech in Strick

Diese Modelle finden 
Sie auch auf den 
Seiten 24/25/43.

3D AIRKNIT
TECHNOLOGY
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EN

Protection class of the PPE: OB - Fulfills all of the relevant basic requirements for working shoes | 
SRC - slip resistance | E - energy absorption capacity in the heel area

Certified work shoes by Berkemann – Within the meaning of personal protective equipment (PPE).

DE 

Schutzklasse der PSA: OB - Erfüllt alle relevanten Grundanforderungen an Berufsschuhe |  
SRC - Rutschsicherheit | E - Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich

Zertifizierte Berufsschuhe von Berkemann – Im Sinne der Persönlichen Schutzausrüstung (PSA).

EN ISO 20347:2012

FR

NL

IT

ES

PL

CZ

HU

GR

Classe de protection des EPI : OB - Répond à toutes les exigences de base importantes pour les 
chaussures de travail | SRC - Protection antidérapante | E - Capacité d’absorption d’énergie dans la 
zone du talon

Chaussures professionnelles certifiées Berkemann – Au sens de l’équipement de protection 
individuelle (EPI).

Beschermingsgraad van PBM: OB - Voldoet aan alle relevante basisvereisten voor beroepsschoenen | 
SRC - slipveiligheid | E - Energie-opnamevermogen in het hielgedeelte

Zertifizierte Werkschoenen van Berkemann – In de zin van persoonlijke beschermingsmiddel (PBM).

Classe di protezione EPI: OB - Soddisfa tutti i requisiti di base rilevanti per le calzature professio-
nali | SRC - Resistenza allo scivolamento | E - Capacità di assorbimento dell'energia nella zona del 
tallone

Calzature professionali certificate Berkemann – In termini di equipaggiamento protettivo  
individuale (EPI).

Třída ochrany OOP: OB – splňuje všechny příslušné základní požadavky na pracovní obuv | SRC – 
protiskluzové | E – absorpce energie v oblasti paty

Certifikovaná pracovní obuv Berkemann – jako osobní ochranný prostředek (OOP).

PSA védettség OB - Megfelel a munkahelyi cipőkre összes vonatkozó alapvető követelményének | 
SRC - Csúszásbiztos | E - Energiaelnyelő képesség a sarokrésznél

A Berkemann tanúsítvánnyal rendelkező munkalábbelije – Személyi védőfelszerelésként (PSA).

Κατηγορία προστασίας ΜΑΠ: OB - Πληροί όλες τις σχετικές βασικές απαιτήσεις για τα επαγγελματικά 
υποδήματα | SRC - Αντιολισθητική ασφάλεια | E - Αποθήκευση ενέργειας στην περιοχή της πτέρνας

Πιστοποιημένα επαγγελματικά υποδήματα από την Berkemann – στο πλαίσιο των Μέσων Ατομικής 
Προστασίας (ΜΑΠ).

Clase de protección EPI: OB - cumple todos los requisitos básicos para calzado de trabajo |  
SRC - seguridad antideslizamiento | E - absorción de energía del talón

Zapatos profesionales certificados de Berkemann – como equipos de protección individual (EPI).

Klasa ochrony osobistego wyposażenia ochronnego: OB – spełnia wszystkie obowiązujące  
wymagania podstawowe dla obuwia roboczego | SRC – odporność na poślizg | E – obuwie 
absorbujące energię w części piętowej

Certyfikowane obuwie zawodowe Berkemann – w znaczeniu środków ochrony indywidualnej (ŚOI).



Subject to alterations; we assume no liability for errors and misprints.

An overview whenever you need it – here you can find the inter- 

national sizes of the shoes in a comparison table. You can determine 

your shoe size easily: Place your foot on a ruler or measuring tape. 

Read the length measured and check the table to see which shoe size 

matches your measurement.

SIZE GUIDE

English 
sizes

(catalog sizes)

Foot length 
in mm

US sizes

Women Men

Paris points 
(German  

sizes)

Änderungen bleiben uns vorbehalten; für Irrtümer und Druckfehler übernehmen wir keine Haftung.

Jederzeit im Überblick – hier finden Sie die inter nationalen Größen-

angaben der Schuhe im tabella rischen Vergleich. So einfach ermitteln 

Sie die Schuhgröße: Stellen Sie den Fuß auf ein Lineal oder Messband. 

Lesen Sie die gemessene Länge ab und schauen Sie in der Ta belle 

nach, welche Schuhgröße mit dem gemessenen Wert übereinstimmt.

GRÖSSENTABELLE

Franz. Stich 
(Deutsche 
Größen)

Englische 
Größen

(Kataloggrößen)

US-Größen Fußlänge
in mm

Damen Herren

32 0 2 205

32 1⁄2 0,5 2,5 209

33 1 3 213

33 1⁄2 1,5 3,5 218

34 2 4 222

34 2⁄3 2,5 4,5 226

35 1⁄2 3 5 230

36 1⁄3 3,5 5,5 234

37 4 6 238

37 1⁄2 4,5 6,5 242

38 5 7 247

38 2⁄3 5,5 7,5 6 252

39 1⁄2 6 8 6,5 256

40 6,5 8,5 7 260

40 2⁄3 7 9 7,5 265

41 1⁄2 7,5 9,5 8 269

42 8 10 8,5 273

42 2⁄3 8,5 10,5 9 277

43 1⁄3 9 9,5 280

44 9,5 10 284

44 1⁄2 10 10,5 289

45 1⁄3 10,5 11 292

46 11 11,5 295

46 1⁄2 11,5 12 299

47 12 12,5 304

47 2⁄3 12,5 13 309

48 1⁄2 13 13,5 313

49 13,5 14 317


